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ETTEPANEKUD

Kalanduskomisjon palub vastutavatel väliskomisjonil ja rahvusvahelise kaubanduse 
komisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse järgmised ettepanekud:

A. arvestades, et praegused läbirääkimised on liikmesriikide ja Ühendkuningriigi tuleviku 
jaoks otsustava tähtsusega ning sellega seoses on kalapüük ja mere elusressursside 
majandamine ning mereökosüsteemide kaitse ja taastamine olulised küsimused; 
arvestades, et kalandussektoris on otseselt ja kaudselt sadu tuhandeid töökohti, et see 
pakub elatist paljudele rannikualadele ja rannikukogukondadele – mis toetab 
demograafilise languse pidurdumist, aitab kaasa ohutu ja tervisliku toidu tagamisele 
miljonitele tarbijatele ning edendab tugevat keskkonnamudelit;

B. arvestades, et ühine kalanduspoliitika on peaaegu 50 aastat võimaldanud kõigis 
asjassepuutuvates liikmesriikides luua paremad tingimused kalanduse arendamiseks ja 
kalavarude säästvaks majandamiseks; arvestades, et seetõttu on pärast Ühendkuningriigi 
väljaastumist EList vaja kokkulepet, et tagada kalandussektori majanduslik elujõulisus 
ning olemasoleva püügitegevuse jätkumine, samuti liikide säilitamine ning bioloogilise 
mitmekesisuse kaitse ja taastamine;

C. arvestades, et 12. detsembri 2017. aasta määrus (EL) nr 2017/2403, milles käsitletakse 
välispüügilaevastike jätkusuutlikku majandamist1, on oluline edasiminek ülemaailmse 
kalanduse läbipaistvuse ja vastutuse suurendamisel, mis peaks kajastuma tulevases 
kokkuleppes;

D. arvestades, et ELi ja Ühendkuningriigi vahel olemasolevad ajaloolised, geograafilised ja 
ökosüsteemidest lähtuvad sidemed on tinginud osapoolte vahel nii kalapüügi ja 
vesiviljeluse kui ka nende toodete töötlemise ja nendega kauplemise valdkonnas tugeva 
vastastikuse sõltuvuse; arvestades, et Ühendkuningriigil ja ELil on praegu 97 ühist 
kalavaru, mille suhtes kohaldatakse lubatud kogupüüki (TAC); arvestades, et sellest 
lähtuvalt põhjustaks kokkuleppe puudumine kohest ja märkimisväärset kahju kõigile 
asjaomastele sidusrühmadele ning lõppkokkuvõttes ka ELi ja Ühendkuningriigi 
kodanikele, samuti ühistele mereökosüsteemidele; arvestades lisaks, et kokkuleppe 
eesmärk peaks olema vältida Ühendkuningriigi vetes kalapüügiga tegelenud kalurite 
sattumist majandusraskustesse;

1. kinnitab veel kord, et ELi ja Ühendkuningriigi vahel ei saa sõlmida laiaulatuslikku 
lepingut, sh kaubanduslepingut, kui see ei sisalda täielikku, tasakaalustatud ja pikaajalist 
kalandust ja sellega seotud küsimusi käsitlevat lepingut, mis võimaldaks optimaalsetel 
tingimustel juurdepääsu asjaomaste poolte vetele, kalavarudele ja turgudele ning tagaks 
praeguse püügitegevuse jätkumise;

2. kinnitab veel kord, et kalandusleping peab olema otseselt seotud käimasolevate 
läbirääkimistega majanduspartnerluse üle, eelkõige kaubanduse valdkonnas, ning 
seetõttu ei saa seda eraldi käsitleda; rõhutab, et vetele ja sadamatele vaba juurdepääsu 
küsimust ei saa lahutada Ühendkuningriigi kalandustoodete vabakaubanduse ja ELi 

1 ELT L 347, 28.12.2017, lk 81.
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turule juurdepääsu küsimusest;

3. tuletab meelde, et ei kala ega reostus tunne poliitilisi piire ja levivad jätkuvalt kõigis 
merepiirkondades; rõhutab, et ökosüsteemid on omavahel seotud;

4. tuletab meelde, et suurim vastastikune kasu saadakse ühiste ökosüsteemide kaitsmisest 
ja nende kasutamise säästvast haldamisest, säilitades olemasoleva vastastikuse 
juurdepääsu vetele ja kalavarudele, et säilitada olemasolev püügitegevus, ning 
määratledes ühised, sidusad, selged ja stabiilsed põhimõtted ja eeskirjad, mis 
võimaldavad kalandus- ja vesiviljelustoodete vastastikust avatud juurdepääsu turgudele, 
tekitamata tasakaalustamata konkurentsi kaudu majanduslikke või sotsiaalseid pingeid; 
nõuab, et tulevases lepingus oleks kaitseklausel, milles sätestatakse, et vetele ja 
kalavarudele vastastikust juurdepääsu käsitlevate klauslite rikkumine toob kaasa 
Ühendkuningriigi kaupade soodustariifide peatamise ELi turul;

5. rõhutab vajadust lisada kokkuleppe ettepaneku projekti, vastavalt kehtivale suhtelise 
stabiilsuse põhimõttele, FISH-2 lisas toodud praegu mõlema poole vahel jagatavate 
kalavarude suhtes kohaldatavad protsendimäärad (kalapüügivõimaluste jaotamine); 
asjaolu, et mõlema poole vahel jagatavate varude protsendimäärad on jäetud tühjaks, 
võib käsitada Ühendkuningriigile antud esialgse kontsessioonina, mis vähendab 
praeguste volituste eesmärke;

6. kutsub lepinguosalisi üles säilitama olemasolevad kvoodiosad ning kalapüügiõiguste 
stabiilse ja püsiva jaotuse; rõhutab, kui oluline on kalavarude pikaajaline majandamine, 
mis põhineb ühise kalanduspoliitika selliste põhimõtete järgimisel nagu maksimaalne 
jätkusuutlik saagikus ja tehnilised meetmed, samuti piirkondlikud majandamisvahendid, 
nagu Põhjamere ja läänepiirkonna vete mitmeaastased kavad ning merestrateegia 
raamdirektiiv, mis on seni aidanud parandada kalavarude olukorda nii ELi 
liikmesriikide kui ka Ühendkuningriigi laevastike heaks;

7. tuletab meelde, et Ühendkuningriik oli kaasatud iga merepiirkonna, eelkõige Põhjamere 
ja läänepiirkonna vete mitmeaastaste kavade koostamisse ja rakendamisse, et need 
mitmeaastased kavad koostati, võttes arvesse tolleaegseid liikmesriike, sealhulgas 
Ühendkuningriiki, ning et seatud eesmärgid on kooskõlas parimateid olemasolevate 
teaduslike teadmiste ja ühise kalanduspoliitikaga;

8. kordab, et ühise kalanduspoliitika täielik rakendamine on andnud olulisi positiivseid 
tulemusi, aidates suurendada maksimaalse jätkusuutliku saagikuse raames kasutatavate 
kalavarude arvu ning edendada mitmeaastaste kavadega bioloogilist kestlikkust ja 
kestlikku majanduskasvu, tuues kasu asjaomastele kalapüügiga tegelevatele 
kogukondadele;

9. rõhutab, et lepinguga tuleb tagada, et tehnilised meetmed või merekaitsealad on 
vastastikused, mittediskrimineerivad ja proportsionaalsed ega anna võimalust ELi laevu 
Ühendkuningriigi vetest eemal hoida; rõhutab, et kooskõlas Rahvusvahelise 
Looduskaitseliidu soovitustega kaasatakse merekaitsealade loomisel selliste alade 
haldamisse ja järelevalvesse kõik sidusrühmad, sealhulgas Euroopa kalurid; rõhutab, et 
leping ei tohi nõrgendada ELi keskkonna- ja sotsiaalseid standardeid;

10. nõuab tungivalt, et komisjon lisaks lepingusse sätted liidu ja Ühendkuningriigi vetes 



AD\1205880ET.docx 5/8 PE648.399v03-00

ET

ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi ennetamise ja selle vastu 
võitlemise kohta;

11. nõuab, et Ühendkuningriigi kalandus- ja vesiviljelustooted, millega sisenetakse 
siseturule, vastaksid samadele keskkonna-, sotsiaal-, sanitaar- ja 
fütosanitaarstandarditele nagu ELi kalandus- ja vesiviljelustooted, et tagada 
Ühendkuningriigi ja ELi kalandus- ja vesiviljelustoodetele võrdsed tingimused ning 
Euroopa tarbijate kaitse;

12. rõhutab, et vaja on piisavaid koostöö- ja konsultatsioonimehhanisme, ühist teaduspõhist 
lähenemisviisi ja tagatisi, et Ühendkuningriik panustab ka edaspidi kalavarusid 
käsitlevate andmete kogumisse ja kalavarude teaduslikku hindamisse, mis on aluseks 
tulevastele otsustele kalavarude ühise majandamise kohta kõigis ühistes 
merepiirkondades; nõuab tungivalt, et mõlemad pooled jätkaksid aktiivset ja lojaalset 
koostööd kalanduskontrolli alal ning võitluses ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata 
kalapüügi vastu;

13. võtab teadmiseks Ühendkuningriigi kavatsuse pidada Norraga läbirääkimisi eraldi 
kalandusalase raamlepingu sõlmimiseks; tuletab meelde, et Norra on Euroopa 
Majanduspiirkonna (EMP) ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni (EFTA) liige, 
millega kaasnevad kalandussektori ja toodetega seotud õigused ja kohustused muu 
hulgas ka seoses pääsemisega ELi turule;

14. peab rahvusvahelise õiguse järgimiseks äärmiselt oluliseks lisada lepingusse viide 
rannikuäärsete riikide raames tehtava koostöö kohustusele, mis on oluline kalavarude 
majandamise meetmete ja ühiste kalavarude jätkusuutlikkuse tagamiseks;

15. on veendunud, et ELi ja Ühendkuningriigi tulevaste suhete üldise juhtimise raames 
tuleks kalanduskokkuleppe sätteid toetada vaidluste lahendamise mehhanismidega ja 
lisada parandusmeetmed;

16. kutsub uuesti üles tegema jõupingutusi kalanduskokkuleppe sõlmimiseks 1. juuliks 
2020; märgib kahetsusega, et koroonaviiruse kriis ehk COVID-19 puhang on häirinud 
Ühendkuningriigi ja ELi vaheliste läbirääkimiste tavapärast kulgu; kutsub seetõttu 
osapooli üles olema paindlikud ja sektorile kindluse tagamiseks otsustama võimalikult 
kiiresti pikendada üleminekuperioodi kooskõlas väljaastumislepingu artikliga 132;

17. on seisukohal, et kui lepitakse kokku üleminekuperioodi pikendamises, tuleks sellest 
lähtuvalt kalandussektorile õiguskindluse tagamiseks pikendada lubatud kogupüügi ja 
kvootide praeguse jaotuse kehtivust;

18. nõuab siiski tungivalt, et komisjon ja liikmesriigid oleksid valmis igaks stsenaariumiks 
– nii üleminekuperioodi pikendamiseks kui ka kokkuleppeta stsenaariumiks – ning 
töötaksid välja vajalikud meetmed sektori toetamiseks ning kummagi stsenaariumi jaoks 
asjakohased õigusraamistikud;

19. kutsub lõpuks läbirääkimisosalisi üles tegema kõik endast oleneva, et leppida 
võimalikult kiiresti kokku Ühendkuningriigi ja ELi vahelise lepingu kalandusalastes 
sätetes, et neid saaks õigeaegselt kasutada kalapüügivõimaluste kindlaksmääramiseks 
esimesel aastal pärast üleminekuperioodi.
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